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K a k o r j e b i lo o m e n j e n o že v p r v e m d e l u p r i č u j o č e g a č l a n k a (gl. 7. š t . l e t n i k a 
1969), j e P r e š e r e n v s v o j e m i z v i r n e m p e s n i š k e m d e l u p r v i k r a t p r e s t o p i l m e j o 
t r a d i c i o n a l n e z l o g o v n o - n a g l a s n e m e t r i k e v b a l a d i Prekop. O k o l i š č i n a , d a j e d o 
t e g a p r e m i k a p r i š l o p r a v v t e j n a j m r a č n e j š i n j e g o v i b a l a d i , m o r d a n i le n a k l j u č -

60. Leta 1969 je začel izhajati Vesnik Belaruskaga dzjaižaunaga universiteta imja 
U. I. Lenina. Seryja IV. Filaloglja. Zumal i s tyka (glavni urednik M. G. Bulahaü). Vsi 
doslej izšli zvezki imajo tudi posebno rubr iko Materyjaly dlja etymalagicnaga 
sloünika, kjer so objavili svoje etimološke razlage Bulahaü, Kraučuk, Suprun in 2u-
raüski. N. I. Tolstoj (VJa 1969, 6, str. 147) takole označuje te pr ispevke: »V etih ma-
lerialah vsegda prisutstvuet širokij slavističeskij fon, novyj dialektnyj material, vni-
manie k slovoobrazovatel 'nomu i semantičeskomu aspektu.« 



n a , sa j bi se d a l o d o m n e v a t i , d a se j e p e s n i k u v t e ž k i d e p r e s i j i , i z p o v e d a n i v t e j 
p e s m i , r a h l j a l a t u d i v e z a n o s t n a d o t e d a n j e o b l i k o v n e n o r m e . V e n d a r p a s t v a r 
l a h k o o b r a v n a v a m o le v š i r š e m o k v i r u , se p r a v i v zvez i s p r o b l e m o m P r e š e r n o ­
v e g a u s v a j a n j a n o v e , v Prekopu p r v i k r a t r a b l j e n e n i b e l u n š k e k i t i c e in v e r z a . 

D a si j e P r e š e r e n z a t o n o v o in h k r a t i p r v o s v o j o i z r az i to i z p o v e d n o b a l a d o 
i zb ra l t u d i n o v o o b l i k o , in t o t a k o r a z l i č n o o d o b e h , p o r a b l j e n i h v p r v i h d v e h 
b a l a d a h {Povodni mož, Ponočnjak), s e zdi p o v s e m r a z u m l j i v o . N a s p r o t n o p a o i 
n j e g o v i h r a z l o g i h in o d l o č i t v i p r a v za n i b e l u n š k o k i t i c o l a h k o le u g i b a m o : i 
m o r d a se m u j e z d e l a z n a č a j u te b a l a d e u s t r e z n a k o t bo l j » d r a m a t i č n a « al i s p r i č o I 
s r e d i š č n e k a d e n c e d v o d e l n e g a v e r z a t u d i s v o j e v r s t n o »e l eg i čna« , t e ž k o p a bi ! 
b i lo r eč i , d a bi g a b i l a p r e d v s e m p r i t e g n i l a n i b e l u n š k e m u v e r z u d a n a m o ž n o s t 
s i l a b i č n o d o k a j s p r o š č e n e g a o b l i k o v a n j a . V s a j p o d o t e d a n j i P r e š e r n o v i p e s n i š k i 
p r a k s i bi n a m r e č v s e p r e j p r i č a k o v a l i , d a bi se bil od loč i l za d r u g o — čisto o b l i k o ; 
m o d e r n i z i r a n e , t j . d o s l e d n o j a m b s k o n o r m i r a n e n i b e l u n š k e k i t i c e (z zgol j 13-zlož- ; 
n i m i ve rz i ) , k a k r š n e s e s i c e r n i t i U h l a n d , n j e n u t e m e l j i t e l j , n i d o s l e d n o d r ž a l . : 
T o d a P r e š e r e n s e j e v p r v i m e t r i č n i v e r z i j i Prekopa o d t e o b l i k e t a k o o d m a k n i l , 
d a j e K i d r i č , k i j e s t v a r i d o s l e j p o s v e t i l š e n a j v e č p o z o r n o s t i , t a n j e g o v p o s t o p e k j 
o z n a č i l k o t » p r i l a g o d i t e v p o d v p l i v o m a r h a i s t i č n e o b l i k e « . ' S l edn jo n a j b i b i l | 
P r e š e r e n s p o z n a l iz S i m r o c k o v e g a p r e v o d a (1827) s r e d n j e v e š k e Nibelungenlied \ 
ali iz P l a t e n a , m o d e r n i z i r a n o p a »zlas t i iz U h l a n d a in A u e r s p e r g a « . N a š i p r e s k u s i \ 
in iz n j ih d o b l j e n i p o d a t k i za S i m r o c k a in n e k a t e r e d r u g e p r a v t a k o » a r h a i s t i č n e « i 
n e m š k e o b r a v n a v e t e g a v e r z a p a n a m p o k a ž e j o n a s l e d n j a z n a č i l n a in za n a - ; 
d a l j n j o p r i m e r j a v o p o u č n a r a z m e r j a (na p r v e m m e s t u so p o d a t k i za s t a r o N i b e - ! 
l u n g e n l i e d ; v o k l e p a j i h n a v e d e n a š t e v i l a z z v e z d i c o p o v e d o š t e v i l o p r e s k u s n i h i 
v e r z o v , b r e z n j e p a d e j a n s k o in v ce lo t i u p o š t e v a n o š t e v i l o v e r z o v t i s t e g a [ 
t e k s t a ) : ; 

P r e c e j d r u g a č n a r a z m e r j a p a n a m k a ž e j o p o d a t k i za m o d e r n i z i r a n o o b l i k o t e 
k i t i c e . N a p r v e m m e s t u j e n a v e d e n p o v s e m » n o r m i r a n « p r i m e r » U h l a n d s t r o p h e « , 
z a t e m p a s l ed i n e k a j p r i m e r o v s i l a b i č n o bo l j a l i m a n j z r a h l j a n e n i b e l u n š k e 
k i t i c e oz. v e r z o v , k a k r š n i v t e d a n j i n e m š k i poez i j i n i s o bi l i t a k o r e d k i t e r s o za 
p r e s o j o P r e š e r n o v e g a Prekopa iz IB 1836 t u d i p r e d v s e m u p o š t e v n i . P o d a t k i za t o 
b a l a d o in za v s e d r u g e P r e š e r n o v e t e k s t e v n i b e l u n š k i h k i t i c a h so n a v e d e n i n a 
k o n c u p r e g l e d n i c e . K a k o r j e z n a n o , j e P r e š e r e n v te j o b l i k i n a p i s a l le d v e p e s m i . 

' Prešeren II, 382—383, z oslonitvijo na Minor j a, Neuhochdeutsche Metrik, 444—447. 

^ Te Arndtove verze označuje A. Hausier (Deutsche Versgeschichte III, 1242) kot »ge­
drängte Vierheber«, kar se pravi, da je nibelunški verz v določeni »prilagoditvi« omo­
gočal tudi ustvarjanje »naglasnih četvercev«: W a s blasen die Trompeten? Husaren, 
heraus! 



Prekop in Neiztrohnjeno srce, ie d a m o r a m o p r i p r v i u p o š t e v a t i v s e š t i r i ( v s e ­
b i n s k o b i s t v e n o e n a k e , m e t r i č n o p a d o k a j r az l i čne ) t e k s t e : p r v o v a r i a n t o Pre­
kopa, o b j a v l j e n o v IB 23 . j an . 1836; p e s n i k o v n e m š k i p r e v o d b a l a d e , z n a s l o v o m 
Die Wiederbeerdigung, o b j a v l j e n p r a v t a m ; p r e d e l a v o b a l a d e za Poez i j e t e r p r e ­
d e l a v o p r v e g a n e m š k e g a p r e v o d a , z n a s l o v o m Die Wiederbestattung, p r i p r a v ­
l j eno z a s p r v a n a m e r a v a n i N a m e č e k n e m š k i h in p o n e m č e n i h p o e z i j . T e m p e t i m 
t e k s t o m p a m o r a m o k o t š e s t e g a d o d a t i š e P r e š e r n o v n e m š k i p r e v o d K o r y t k o v e 
l j u b e z e n s k e p e s m i Piqkne, Lublano, twe okolice..., k a t e r e g a n i b e l u n š k a o b l i k a 
v zvez i s p r i č u j o č i m p r o b l e m o m dos l e j š e n i b i l a u p o š t e v a n a ^ in j e t e m b o l j p r e ­
s e n e t l j i v a , k e r m i m o š t i r i v r s t i č n o s t i n i m a n i k a k r š n e o p o r e v i z v i r n i k u . T a j e 
n a m r e č s p e s n j e n v 11- in 10-zložnih n a g l a s n i h č e t v e r c i h z ž e n s k i m i r i m a m i , 
p r e s t o p n i m i v š e s t i h in o k l e p a j o č i m i v d v e h k i t i c a h . K e r j e p r v i P r e š e r n o v 
p r e v o d iz po l j š č ine , Mickievsr iczevega s o n e t a Resignacija, n a s t a l še p r e d 4. m a r ­
c e m 1837 (obj . v IB), s e zdi v e r j e t n o , d a j e t o K o r y t k o v o p e s e m p r e v e d e l že 
k m a l u p o n j e n e m n a s t a n k u (4. apr . 1837). P r e g l e d n i c a : 

C e n a v e d e n i s k o p i p o d a t k i k a ž e j o r a z l i k e m e d o b e m a o b l i k a m a n i b e l u n š k e 
k i t i c e v p r a v i luč i , n a m r a z p r e d e l n i c i v s i l j u j e t a n a j p r e j mi se l , d a s t a o b a P r e ­
š e r n o v a Prekopa iz 1836, s l o v e n s k i in n e m š k i , f o r m a l n o r a z l o ž l j i v a t u d i brez^ 
v p l i v a » a r h a i s t i č n i h « v z o r c e v . N a d a l j e p a še , d a j e od o b e h z a s t o p n i k o v m o d e r ­
n i z i r a n e n i b e l u n š k e k i t i c e , k i n a j bi se b i l p o K i d r i č u p r i n j i ju z g l e d o v a l P r e š e r e n , 
t r e b a n a p r v o m e s t o p o s t a v i t i G r ü n a . ' S i ce r b i b i lo n a n j mis l i t i že s p r i č o o k o l i ­
š č ine , d a s e j e P r e š e r e n za p e s n i š k o d e l o s v o j e g a n e k d a n j e g a d u n a j s k e g a v a r o ­
v a n c a n e d v o m n o še p o s e b n o z a n i m a l ; r a z e n t e g a p a bi v v s e j t e d a n j i n e m š k i 
poez i j i b r ž č a s t u d i n e m o g e l d o b i t i p e s n i š k e k n j i g e , k i b i v s e b o v a l a , k a k o r j e 

^ Gl. sicer slovenski prevod v Kondorju 35, str. 294. 
* Tekst po J.-A. Bizet, La poesie populaire en AUemagne, 1959, 112—118 in op. na str. 293. 
^ Tako je domneval že Slodnjak, Prešernovo življenje, 1964, op. 179, samo da se s shemo 
verza, ki jo tam navaja, po številu zlogov ujema le 22 verzov Prešernovega s lovenskega 
Prekopa; nemškega pa ne on ne Kidrič pri tem nista upoštevala. 



G r ü n o v Z a d n j i v i t e z (1830), ' k a r 2976 n i b e l u n š k i h v e r z o v . Z n a č i l n o p a j e p r i t em , 
d a s e j e P r e š e r e n š e t o l i k o bo l j p r i b l i ž a l G r i i n u v s v o j e m n e m š k e m P r e k o p u , d a 
p a v e n d a r n i k j e r n i p o v z e l n j e g o v i h ( r e sda r e d k i h , ok. 2 "o) ž e n s k i h r im, k i i m a j o 
v te j o b s e ž n i p e s n i t v i p a č le z n a č a j n e k a k š n i h (v b i s t v u »a rha i s t i čn ih« ) v a r i a c i j . 
N a s p r o t i t e m u p a se j e P r e š e r e n v s l o v e n s k e m i z v i r n i k u le t u d i p r e c e j o d m a k n i l 
o d G r ü n o v e g a p o s t o p k a s t e m i v e r z i : d o l ž i n o j i m j e s p r e m i n j a l le v t r i z l o ž n e m 
r a z p o n u , z a t o p a j e o d n o r m e o d t e g n i l v e č j e š t e v i l o v e r z o v k a k o r G r ü n t e r t a k o 
d o b i l s k o r a j d v a k r a t t o l i k š e n z l o g o v n i p r e s e ž e k k a k o r on . 

K id r i č j e d o m n e v a l , d a si j e P r e š e r e n n a t a k n a č i n »pr i l agod i l« n i b e l u n š k o 
k i t i c o »pač p r e d v s e m v o d p o r u p r o t i e n o l i č n o s t i « , v e n d a r p a s l e d n j e p r i t e m n i 
p o b l i ž e p o j a s n i l . T o d a č e P r e š e r n u s i l a b i č n o p o g o j e n a »eno l i čnos t« v s e d o t l e j in 
t u d i v b l i zu s o č a s n o n a p i s a n i » p o v e s t i v v e r z i h « n i b i l a n o b e n p r o b l e m - j e m o r a l 
i m e t i za s v o j o d s t o p o d e n a k o z l o ž n o s t i v zvez i z n i b e l u n š k o k i t i c o in v e r z o m 
še s v o j e p o s e b n e r a z l o g e . Zd i se , d a g a j e m o t i l a p r e d v s e m s t r o g a d v o d e l n o s t 
n i b e l u n š k e g a v e r z a , k i j e b i l a v n o r m i r a n i ob l ik i (7/6) še t o l i k o o č i t n e j š a , m e d ­
t e m k o se j e d a l a z n e k o m e r o r a z n o z l o ž n o s t i v s a j n e k o l i k o z a b r i s a t i . N a te j 
o s n o v i j e k r a t k a p o l s t i š j a t e g a v e r z a l a h k o p o d a l j š e v a l , o b e n e m p a j e d o b i l 
p o l e g » n o r m a l n e « (7/6) t u d i š e p e t d r u g i h k o m b i n a c i j o b e h p o l s t i š i j : 7/7 (3 X); 
7/8 (5 X)), 8/6 (4 X), 8/7 (1 X) in 9/6 (1 X). V e n d a r p a n a m p r e g l e d n i c a t u d i j a s n o 
k a ž e , d a g a t a k o d o s e ž e n a m e t r i č n a z r a h l j a n o s t n i b e l u n š k e g a v e r z a p o z n e j e 
n i v e č z a d o v o l j e v a l a : z m e r n e j š i j e b i l v t e m že v s v o j e m p r e v o d u K o r y t k o v e 
p e s m i , m e d t e m k o j e z Neiztrohnjenim srcem in s p r e d e l a v o o b e h Prekopov za 
P o e z i j e t a s v o j p o s t o p e k p o v s e m e n o u m n o z a v r g e l ( n e m š k i P r e k o p II o d s t o p a 
o d » n o r m e « l e z e n i m s a m i m o d v e č n i m z l o g o m v 2 1 . v e r z u ) . In k e r P r e š e r e n 
v m e t r i č n e m p o g l e d u n i t a k o r a d i k a l n o s p r e m e n i l n o b e n e g a d r u g e g a s v o j e g a 
p e s n i š k e g a t e k s t a , b i l a h k o c e l o r ek l i , d a j e s v o j p r v i Prekop s t e m o v r e d n o t i l 
k o t o b l i k o - / n o p o n e s r e č e n p o s k u s . N e g l e d e n a t a k o r e š i t e v t e ož je , r e c i m o 
n i b e l u n š k e » m a t r i č n e n a l o g e « p a m o r a m o s t v a r o z n a č i t i k o t p o m e m b e n m e j n i k 
v r a z v o j u P r e š e r n o v e ve rz i f i kac i j e , k o t p r v i z a s t a v e k n a g l a s n e g a v e r z a v n j e ­
g o v e m i z v i r n e m p e s n i š k e m d e l u . I z v e d e l j e t o n o v o s t s i ce r le n a d o b r i t r e t j i n i 
v e r z o v , p a še t o z v s o zan j z n a č i l n o o b l i k o v a l n o s v o b o d o , t a k o d a j e t u d i o d 
l e - t e h s a m o d o b r a p o l o v i c a t a k i h , d a bi j i m še l v z d e v e k » n a g l a s n i h š e s t e r c e v « . 
V p r i m e r i s s v o j e č a s n i m (1830), l a n i o b r a v n a v a n i m P r e š e r n o v i m p r e v o d o m iz 
K ö r n e r j a p a j e š lo t u za m e t r i č n o s p r o š č a n j e v n a s p r o t n i s m e r i : t a m k o n t r a k ­
ci ja , i z p a h o v a n j e n e i k t i č n i h z l o g o v v p e s m i s t r i z l o ž n o m e t r i č n o o s n o v o , t u p a 
bo l j al i m a n j o p a z n o n a d o m e š č a n j e » j a m b o v z a n a p e s t i « (Kidrič) in s t e m o d m i ­
k a n j e o d d a n e d v o z l o ž n e m e r e t e r p r i b l i ž e v a n j e t r i z ložn i . O b e m a p o s t o p k o m a 
s k u p n o p a j e b i l o v s e k a k o r o d s t o p a n j e o d s t r o g e v e z a n o s t i n a t o a l i o n o m e r o . 
T o p a j e b i l a v P r e š e r n o v i ve r z i f i kac i j i š e t e m v e č j a n o v o s t , č e v e m o , d a j e v 
s v o j i i zv i rn i ( s lovensk i ) p e s m i z l o g o v n o v e z a n o s t v s e d o P r e k o p a z a v e s t n o (in 
s p o s e b n o r i t m i č n o p o a n t o ) s a m o e n k r a t p r e k r š i l : v zgol j 9 -z ložnem 13. v e r z u 
s o n e t a S a n j a l o s e m i j e ( m e d t e m k o j e n e d v o m n o le p r ez r l , d a 10. v e r z u t r e t j e 
i n 3. v e r z u š e s t e g a z e l e m a n j k a t a p o d v a z loga ) . 

* Med sicer zelo nezanesljivimi Trstenjakovimi sporočili o Prešernu (LZ 1901, 490) je 
v tej zvezi omembe vredna tista perifraza za Grüna, ki naj bi jo bil Prešeren zapisal 
v nekem pismu S. Vrazu, ker bi vsaj po obliki res utegnila biti avtent ična: »Poskušal 
sem se v metru, kakšno rabi pesnik des letzten Ritters« — v nemškem izvirniku pač: 
» . . . d e r Dichter ,Des letzten Ri t ters« (prim.: pisarja Luzijade, Don Kihota; pevec 
Il ir je) . 



O b o m e n j e n e m p r e v o d u K o r y t k o v e p e s m i p a v e l j a u g o t o v i t i še d v o j e : d a j e 
P r e š e r e n P o l j a k o v e (s icer m a n j iz raz i te ) n a g l a s n e č e t v e r c e p o v s e j v e r j e t n o s t i 
k o t t a k e t u d i r a z p o z n a l , p r e s e n e č a pa , d a j i h j e v s v o j e m p r e v o d u razš i r i l v ( s ice r 
d e l o m a p r a v t a k o n a g l a s n e ) n i b e l u n š k e » š e s t e r c e « ; in d r u g o : d a m u j e m o r a l a 
b i t i n i b e l u n š k a k i t i c a t e d a j p a č ze lo b l i zu in p r i m e r n a t u d i za l i r s k o p e s e m , č e 
j o j e t u u v e l j a v i l c e l o z o p e r d r u g a č n o o b l i k o K o r y t k o v e g a i z v i r n i k a . R a z e n t e g a 
p a j e š e i s to l e to , v s e p t e m b r u 1837, p o s e g e l po n i b e l u n š k e m v e r z u t u d i v z n a n e m 
e p i g r a m u n a S l o m š k a {Ker stara para zlomek devištva preveč vzel, / je mlajši 
njega, Zlomšek, predajat' ga začel). N e d v o m n o p a j e d o b r o p o z n a l t u d i p o s e b n o 
o b l i k o n i b e l u n š k e k i t i c e , t. im. H i l d e b r a n d s t o n , z ž e n s k o r i m o p r e d cezuvo 
( P r e š e r e n i m a v t e m e p i g r a m u l e a s o n a n c o ) , t e r s p r e o b l i k o v a n j e m te k i t i c e po 
p o l s t i š j i h n a s t a l o o s e m v r s t i č n i c o ( aBaBcDcD) ' a l i t u d i zgol j š t i r i v r s t i č n i c o (aBaB, 
p o l e g aBcB), s »p rav i l n imi« a l i t u d i n a g l a s n i m i v e r z i (Uh land , H e i n e idr . ) . P r e ­
š e r e n j e t a k o š t i r i v r s t i č n o k i t i c o p o r a b i l v e n i s a m i svo j i p e s m i , a to š e l e k a k i h 
p e t le t p o z n e j e , že v d o b i s v o j e g a » n o v e g a p e s n i š k e g a i z raza« (S lodn jak) , t e r 
b r ž č a s t u d i b r e z mis l i n a k a k o n e m š k o v z p o r e d n i c o : v (s icer »čis to« j a m b s k i ) 
p e s m i Prošnja: 

Po drugih se oziraj, 
ne morem ti branit ' ; 
še men' oči odpiraj, 
mi gledat ' daj njih svit! 

V t e j ob l i k i p a n a m s t v a r z v e n i že v s e bo l j p r e p r o s t o i n d o m a č e t e r se n a m o b 
n j e j k a r s a m o od s e b e vs i l j u j e v p r a š a n j e , č e se P r e š e r e n o b u s v a j a n j u n i b e l u n š k e 
k i t i c e in n a g l a s n e g a v e r z a n i m o r d a o p i r a l t u d i n a k a k e d o m a č e , l j u d s k e p e s e m -
s k e v z o r c e . N a j p r e j j e t r e b a reč i , d a j e n i b e l u n š k a k i t i c a v n e k a t e r i h o d p r e j 
n a v e d e n i h o b l i k d e j a n s k o z a s t o p a n a t u d i v n a š i l j u d s k i p e s m i , p r i p o v e d n i in 
l i r s k i : n e s i c e r ob i lno , z a t o p a v n e k a t e r i h d e l o m a še d a n d a n e s d o k a j p o p u l a r n i h 
p e s m i h , z l o ž e n i h v š t i r i v r s t i č n i c a h iz d v e h z l o g o v n o »čis t ih« (7/6) al i p a t u d i 
z r a h l j a n i h d i s t ih ih , v č a s i h t u d i n e r i m a n i h : 

Oj tam na ravnem polji 
stoji mi beli grad. 
Krog grada pa špancira 
jen zavber fantič mlad, 

(Rkp. v Strekelj . zap.) 
Pod Bistroj voada tječe, 
tam piere djekle gvant. 
En pobič k jej pertječe, 
korajžen, lušten fant. 

(Rkp. v Streklj . zap.) 

Stoji mi, stoji polje, 
oj polje široko. 
Na polji pa je lipa, 
oj lipa zelena 

(SNP 752) 
Oj sijaj, sijaj, sonce, 
oj sonce rumeno! 
»Kako bom pa sijalo, 
sim zmiram žalostno!« 

(SNP 5131) i 

Stoji, stoji lep vrtec, 
lep vr tec ograjen, 
po vr tu dekla hodi, 
oj dekla ajdovska. 

(SNP 509) 
Oblaki so rdeči, 
kaj nek pomenijo? 
Da vsi ta mladi fantje 
na vojsko pojdejo. 

(SNP 7162) 
»Oj žihar mi verjameš, 
da si še l jubček ti, 
pri mojem drobnem srčeci 
nobenga druzga ni!« 

(SNP 1311) 

Moj fantič k men prijezdu 
konjička belega, 
na okence je potrku: 
»Oh, djekle, al si doma?« 

(SNP 1296) 

' V vsej Kranjski čbelici (I—V) se srečamo s to kitico le enkrat, v Potočnikovi pesmi 
Nebesa (KC 1), z ustrezno štirivrstičnico pa sploh ne. 



N e k a j l j u d s k i h p e s m i v te j ob l ik i j e P r e š e r e n g o t o v o p o z n a l , č e n e o d d r u g o d 
p a v s a j iz V r a z o v e z b i r k e (NPI 1839, 121, 176), t e r s e j e v l e t i h s v o j e »nove« 
l j u b e z e n s k e l i r i k e m o r d a p r a v z a t o v P r o š n j i t u d i o p r l n a t o k i t i c o . N a s p r o t n o 
p a v s e k a ž e , d a j e b a l a d o Prekop o b l i k o v a l zgol j o b n a v e d e n i h n e m š k i h zg led ih , 
p a š e o d t e h so m u u s t r e z a l i le p r i m e r i v d o l g i h (in n e t u d i »po lov i čn ih« ) v e r z i h : 
k a j t i s a m i h k r a t k i h , t j . m a n j k o t o s e m z l o ž n i h v e r z o v P r e š e r e n v p r i p o v e d n i 
p e s m i n i n i k o l i u p o r a b i l , p a t u d i v k o m b i n a c i j i z o s e m z l o ž n i m v e r z o m le r e d k o 
(Hčere svet. Ponočnjak, Nebeška procesija; č i s to i z j e m e n j e s e d e m z l o ž n i 4. v e r z 
v Ribiču 1838). D r u g o in š i r š e p a j e v p r a š a n j e , al i j e d o m a č a l j u d s k a p e s e m k a k o r ­
k o l i in m o r d a v s a j p o s r e d n o v e n d a r l e v p l i v a l a n a p o j a v n a g l a s n e g a v e r z a v P r e ­
š e r n o v i p e s m i , al i š e d o l o č n e j e : n a n j e g o v p r e h o d o d (v Prekopu z a s t a v l j e n e g a ) 
n a g l a s n e g a š e s t e r c a n a n a g l a s n i č e t v e r e c , k a k o r g a j e p r v i k r a t u v e l j a v i l v Zdra­
vilu ljubezni (IB 13. m a j a 1837), z a t e m p a š e v v r s t i d r u g i h p e s m i (Ribič 1838 
in 1846, Prosto srce 1838, Pevcu 1838 i n 1846, Ž e n s k a zvestoba 1839? in 1846, 
Nezakonska mati 1846). 

K a k o r j e z n a n o , j e bi l P r e š e r n o v o d n o s d o n a š e l j u d s k e p e s m i k o t t a k e s le j 
k o p r e j p o z i t i v e n , v e n d a r s t o r a z l i k o , d a j o j e ime l n e k a k o d o p o m l a d i 1837 
( K o r y t k o ) v z n a n i m u ob l i k i za » s n a ž e n j a « , t j . p r e d v s e m m e t r i č n e g a n o r m i r a n j a 
p o t r e b n o . K a k o r v č a s i h c e l o Vraz* si j e P r e š e r e n t a k e ( z n a n s t v e n o s e v e d a n e d o ­
p u s t n e ) » r e d a k c i j e « l j u d s k i h p e s m i d o v o l j e v a l p o v s e m d o b r o n a m e r n o in v p r e ­
p r i č a n j u , d a b o l j u d s k a p e s e m v o č e h i z o b r a ž e n e g a , » l i t e r a rne« p e s m i v a j e n e g a 
b r a l c a s t e m le p r i d o b i l a . T o n j e g o v o s t a l i š č e o u p r a v i č e n o s t i » p o p r a v l j a n j a , 
k o l i k o r s e j e t r e b a zde lo« p a se j e z a č e l o ob n j e g o v e m d r u ž e n j u in s o d e l o v a n j u 
s K o r y t k o m s p r e m i n j a t i in o d t l e j se j e v s e bo l j z a v z e m a l za a v t e n t i č n o o b l i k o 
l j u d s k e p e s m i . V t e j p e s m i p a p r e v l a d u j e , z l a s t i n a n a š e m o s r e d n j e m ozeml ju , 
n e e n a k o z l o ž n o s t , »ob s i c e r j a s n i t ežn j i k a k c e n t s k o - s i l a b i č n i m e t r i k i « . ' R a z u m ­
l j ivo j e , d a s e P r e š e r n u n e e n a k o z l o ž n o s t l j u d s k i h v e r z o v že od Prekopa d a l j e 
n i m o g l a v e č zde t i n e k a j t a k o s p o t a k l j i v e g a k a k o r p o p r e j , m e d t e m k o jo j e o b 
s v o j i h n o v i h p o g l e d i h n a l j u d s k o p e s e m z a č e l s p r e j e m a t i k o t n e k a j z a n j o 
b i s t v e n e g a in z a t o tud i n e d o t a k l j i v e g a . T o d a o d t e g a s p o z n a n j a p a d o z g l e d o ­
v a n j a p o te j s v o b o š č i n i l j u d s k e m e t r i k e bi m u u t e g n i l b i t i š e v e l i k k o r a k , d e ­
l o m a t u d i z a r a d i n j e g o v e r a s t o č e s k e p s e g l e d e z a n e s l j i v o s t i t e d a n j i h z a p i s o v . 
K l j u b t e m u p a bi g a bil i l a h k o p r i t e g n i l i v s a j t a k i zg led i , k j e r b i se r a z n o z l o ž n o s t 
u b l a ž e v a l a s t o l i k o v e č j o u s t a l j e n o s t j o g l e d e š t e v i l a n a g l a s o v v v e r z u , a l i d o l o č ­
n e j e , z r a z v i d n o p r e v l a d o n a g l a s n i h č e t v e r c e v . S e v e d a p a m o r a m o p r i v s e m t e m 
p o l e g d o m a č i h l j u d s k i h u p o š t e v a t i t u d i u s t r e z n e u m e t n e , t j . n a g l a s n o o b l i k o v a n e 
n e m š k e p e s n i š k e z g l e d e , in š e l e p r i m e r j a v a o b o j i h n a s b o l a h k o v o d i l a m i m o 
g o l e g a u g i b a n j a . 

Z a o p o r o n a m b o s t a d v e p r e g l e d n i c i : p r v a (I) s p o d a t k i za n a š o l j u d s k o b a l a d o 
(A) n a s p r o t i P r e š e r n o v e m u Zdravilu ljubezni (1837) k o t »p rv i a f i rmac i j i n j e g o ­
v e g a n a g l a s n e g a č e t v e r c a « (Kidrič) in t r e m n e m š k i m b a l a d a m (B), d r u g a (II) s 
p o d a t k i ( r azš i r j en imi š e n a k o n t r a k c i j o ) za v s e P r e š e r n o v e t e k s t e v n a g l a s n e m 
č e t v e r c u r a z e n Prostega srca 1838 (ki i m a s a m o d v a t a k a v e r z a ) . P r i p o m n i t i p a j 

" Prim. Vrazovo pismo Prešernu z dne 2. apr. 1837, Kidrič, Prešeren 1, 1936, 315. 
' R. Hrovatin, Problemi zapisovanja in metr ike slovenskih ljudskih pesmi, SE 1962, 214; 
sicer pa je po Dravčevih ugotovi tvah tudi v prekmurskem gradivu le pribl. četrtina 
silabično »čistih stihov« (Glasbena folklora Prekmurja, SAZU 1957, str. L—LV). 



j e t r e b a , d a t a č e t v e r e c n i v v s e h t e h p e s m i h r a s t o č , sa j i m a Ribič 1838 v e č p a d a ­
j o č i h k o t r a s t o č i h v e r z o v , Nezakonska mati p a s p l o h le i z r az i to p a d a j o č e . Z a t o 
s m o z a i z r a č u n k o n t r a k c i j e p r i t e h d v e h p e s m i h v z e l i za o s n o v o u s t r e z n i č i s t i 
d a k t i l s k i , p r i v s e h d r u g i h p a a m f i b r a h i č n i v e r z ; k e r p a s o v s e P r e š e r n o v e » č e t v e r -
ske« p e s m i m o š k o r i m a n e , s e n a m t a u s t r e z n i v e r z v p r v e m p r i m e r u o p r e d e l j u j e 
k o t 10-zložen, v d r u g e m k o t l l - z l o ž e n . ' " Pr i t e m bi s i c e r l a h k o i zha ja l i t u d i s 
( P r e š e r n u n a s p l o h bl ižje) d v o z l o ž n e m e t r i č n e o s n o v e , l e d a b i b i l d o b l j e n i 
o d s t o t e k t e d a j v e č j i in bi s e n a n a š a l n a r a z š i r i t e v , n e n a k o n t r a k c i j o ; v e n d a r p a 
bi s e t u d i t a k o p o k a z a l o , d a so v s e t e P r e š e r n o v e s t v a r i t v e b l iž je , in r a z e n 
v Ribiču 1838 ce lo p r e c e j b l iž je t r i z ložn i k a k o r p a d v o z l o ž n i m e r i . Še p o u d a r j e n o 
p a j e t o p r i b l i ž e v a n j e v p e s n i k o v i p r e d e l a v i p r i p o v e d n i h t r e h p e s m i z a P o e z i j e , 
k a r i m a n e k a k š n o v z p o r e d n i c o v o k o l i š č i n i , d a j e p r e t e ž n a v e č i n a n j e g o v i h 
(s icer m a l o š t e v i l n i h ) p e s m i v t r i z ložn i m e r i n a s t a l a p r a v v t e h z a d n j i h l e t i h 
p r e d i z d a j o z b i r k e , t j . š e s t p r o t i zgo l j d v e m a iz z g o d n j i h le t (Sila spomina, V 
spomin A. Smoleta, V spomin V. Vodnika, Sveti Senan, Nuna in kanarček, V 
spomin M. Copa — : Povodni mož, Ondan si začela). 

" Četrti naglas se v nekontrahiranem dakti lskem verzu realizira v desetem, v amfibra-
hičnem šele v enajstem zlogu; v skladu s tem nam preglednica tudi pokaže, da imata 
Ribič 1838 in Nezakonska mati najmanjšo poprečno dolžino verza: 8,97 oz. 8,54 zloga. 
" To bi bilo pri Ribiču 1838 od trohejskega sedmerca, se prsv i od omenj. izjemnega 
4. verza (Mrzli žarki zvezde te), pri Nezakonski materi od prav tako osamljenega 3. verza 
(meni mladi deklici), medtem ko bi nam bil pri drugih pesmih in pri Ribiču 1846 izhodišče 
jambski osmerec, kakršni pa so tudi tam le prav redki (npr. Zlata na mero prvi stric; 
Med njimi gode ljubi nje). 



(Vse pesmi so iz Rudeževe zbirlie, nastale še pred 1819; teksti po knjigi Z. Kumrove, 
Ljudska glasba med rešetarji in lončarji v Ribniški dolini, 1968, št. 274, 299, 114, 281, 
277, 265, 282, 275, 287, 263, 283, 434, 270 in 268.) 
I (B) 

P r i m e r j a v a p o d a t k o v iz t e h r a z p r e d e l n i c n a m k a ž e , d a so P r e š e r n o v i k o l i č n i k i 
t a k o v p o g l e d u d o l ž i n s k e g a r a z h a j a n j a v e r z o v k a k o r t u d i p o d e l e ž u n a g l a s n i h 
č e t v e r c e v o d l o č n o bližj i k o l i č n i k o m v n a v e d e n i h n e m š k i h p e s m i h k a k o r p a v 
n a š i h l j u d s k i h . S e v e d a p a g r e t a b l i ž ina v s e bo l j n a r a č u n » u m e t n e g a « , l i t e r a r ­
n e g a z n a č a j a k a k o r p a n e m š k e g a i z v o r a in b i s t v a t e h p e s m i . O č i t n o j e n a m r e č , 
d a j e b i l a P r e š e r n o v e m u » k l a s i č n e m u « o b č u t k u za m e r o t a k š n a l j u d s k a verz i f i -
k a c i j a p o v e l i k i v e č i n i že v s e p r e v e č o h l a p n a in r a z p u š č e n a , z las t i k e r se j e 
h k r a t i d r u ž i l a še z n e d o s l e d n i m , v n a v e d e n i h p e s m i h np r . p o p r e č n o le v p ič l i 
p o l o v i c i v e r z o v r e a l i z i r a n i m r i m a n j e m ( d e l o m a le a s o n i r a n j e m ) . S ice r p a p o p r e ­
s k u s u n a g l a s n e v e r z i f i k a c i j e v Prekopu P r e š e r n o v a o d l o č i t e v za n a g l a s n i č e t v e ­
r ec n i t i n i p r e s e n e t l j i v a , č e p o l e g n e d v o m n e g a v p l i v a n e k i h n e m š k i h u m e t n i h al i 
t u d i d o m a č i h l j u d s k i h z g l e d o v u p o š t e v a m o t u d i d e j s t v o , d a s e j e P r e š e r e n že v 



s v o j e m g l a v n e m in p r a v d o t l e j š e p o s e b n o p r e v l a d u j o č e m v e r z u , e n a j s t e r c u , 
m o č n o n a g i b a l k r ea l i zac i j i š t i r ih n a g l a s o v (v p o p r e č j u 4,2); p a t u d i z l o g o v n i 
r a z p o n , k i se v n j e m (z i z j e m o d v e h v e r z o v ) g ib l j e n j e g o v č e t v e r e c ( 8 — U ) , 
z a o b s e g a p r a v d o l ž i n e , k i j i m p r i p a d a 77,6 " o v s e h v e r z o v v P o e z i j a h (brez Le-
n o i e ) . K l j u b t e m u p a j e n a g l a s n i č e t v e r e c k o t t a k s e v e d a č i s to n o v p o j a v v P r e š e r ­
n o v i ve rz i f ikac i j i , n o v in p o m e m b e n z las t i v t em , k e r j e z a v r g e l s i l a b i č n o v e z a ­
n o s t in u v e l j a v i l n e k o n o v o , bo l j s p r o š č e n o m e t r i k o , k i m u j e d o p u š č a l a š e v s e 
v e č r i t m i č n i h v a r i a c i j , z l a s t i k e r si j e t u d i t u d o v o l j e v a l o d s t o p e o d s i c e r d a n e g a 
in r e d o m a t u d i u p o š t e v a n e g a š t e v i l a n a g l a s o v v v e r z u . 

K a k o r j e b i l o že o m e n j e n o t e r s p o d a t k i z a k o n t r a k c i j o t u d i š t e v i l č n o p r e d o č e n o , 
so t i v e r z i v m e t r i č n e m p o g l e d u m n o g o bl iž j i t r i z ložn i k o t p a d v o z l o ž n i m e r i 
(zato j i h t u t u d i o b r a v n a v a m o k o t p o s e b n o z v r s t t e m e r e ) . R a z e n t e g a se z v e č i n e 
t u d i n e d a j o » n o r m a l n o « s k a n d i r a t i , sa j j e t a k o » n e p r a v i l n i h « v e r z o v v p e s n i k o v i 
k o n č n i r e d a k c i j i z a P o e z i j e : v Zdravilu ljubezni 79,69 "'o, v Ribiču 84,62 "o , v 
Ženski zvestobi 87,2 % , v Nezakonski materi 75 % in so le v p e s m i Pevcu v 
m a n j š i n i ( 4 4 , 4 5 % , t j . 4 o d 9 d a l j š i h v e r z o v ) . S t v a r b i (z r u s k i m i t e o r e t i k i ) l a h k o 
označ i l i t u d i k o t p o j a v » o s l a b l j e n e m e t r i k e « , z l e - to p a se n a g l a s n i v e r z s t r u k ­
t u r a l n o i n d e l o m a t u d i » p r e d h o d n i š k o « v e ž e s (s icer še v s e bo l j s p r o š č e n i m ) s v o ­
b o d n i m v e r z o m . In d e j s t v a n a m r e s p o v e d o , d a n a g l a s n a v e r z i f i k a c i j a n e p r e d ­
s t a v l j a le p o ž i v l j a j o č e n o v o s t i v m e t r i č n e m r a z v o j u P r e š e r n o v e p e s m i , m a r v e č 
so t o s p r o s t i t e v p o n j e g o v e m z g l e d u bo l j al i m a n j , in n e le v m o š k o r i m a n e m 
č e t v e r c u , p o v z e m a l i n a š i p e s n i k i n a s l e d n j i h d e s e t l e t i j v s e d o m o d e r n e , t a p a si 
j o j e t u d i s a m a u s v a j a l a al i p a j o s p r o š č a l a v r i t m i č n o še v s e b o g a t e j š o s v o ­
b o d n o v e r z i f i k a c i j o . 

V n a s l e d n j i p r e g l e d n i c i , k i se n a n a š a n a r a z v o j in k o l i č i n s k i d e l e ž t e m e t r i č n e 
n o v o s t i v n a š i poez i j i od P r e š e r n a d o m o d e r n e oz. d o 1900, j e b i l od m o d e r n i h 
u p o š t e v a n le C a n k a r , k e r p r i d r u g i h , in š e p o s e b n o p r i Z u p a n č i č u , » k o n t r a k -
c i j ska« m e r i l a v e č i d e l že n e b i b i l a v e č m o g o č a in s m i s e l n a . 

M e d t e m i p o d a t k i v s e k a k o r p r e s e n e č a pič l i J e n k o v k o l i č n i k (13,04 "o , t j . s a m o 
3 p e s m i ) , z l a s t i v p r i m e r i z L e v s t i k o v i m in S t r i t a r j e v i m , sa j b i r a v n o p r i n j e m pr i ­
č a k o v a l i p r v e v i d n e j š e o d m e v e z n a n i h H e i n e j e v i h š t i r i v r s t i č n i c (po H e u s l e r j u , 
III 1233, n a d 30 t i p o v »mit f re ier F ü l l u n g « ) , p r e d v s e m t a k i h v k r a j š i h v e r z i h , v 
n a g l a s n i h » t ro jc ih« (že o m e n j e n i p o l o v i č n i H i l d e b r a n d s t o n ) . D e j a n s k o p a s t a v 



z b i r k i le d v a , v e n d a r s t r o g o j a m b s k a p r i m e r a t e h k i t i c ( p r v a p o l o v i c a Napreja 
in p e s e m Po smrti), m e d t e m k o j e t a k e k i t i c e s » t ro jc i« p r i n a s p o v s e j v e r j e t n o s t i 
p r v i p i s a l L e v s t i k [Bolezen, s k o n t r a k c i j o 7,24 % , Dve utvi, 4,41 % , V o d n i k o v 
s p o m e n i k , 1859, 174, 1 7 6 ) . 2 a p r i m e r j a v o n a j n a v e d e m o p r v i d v e k i t i c i p e s m i 
Bolezen, k i j e v t e m p o g l e d u še p o s e b n o z n a č i l n a , t e r d o s t a v i m o e n a k š n i d v e 
k i t i c i iz H e i n e j a v i z v i r n i k u (Die Walliahrt nach Kevlaar) i n K l o p č i č e v e m p r e ­
v o d u (Romanje v Kevlaar): 

Ležala je mlada ljub'ca, 
bolelo jo j e srce; 
poklicala je staro mater 
in d j a l a besede ji te: 

»Preljuba stara mali, 
na srcu sem bolna hudo, 
več dolgo ne bom živela, 
pustila bom svet in zemljo.« 
Am Fenster stand die Mutter, 
im Bette lag der Sohn. 
»Willst du nicht aufstehn, Wilhelm, 
zu schaun die Prozession?« 
»Ich bin so krank, o Mutter, 
dass ich nicht hör' und seh'; 
ich denk' an das tote Gretchen, 
das tut das Herz mir v/eh.« 

Ob oknu stala je mati, 
na postelji ležal je ' s in . 
»Ne misliš vstati , Viljem, 
procesija gre, moj sin.« 

»Tako sem bolan, o mati, 
da slep sem in gluh za vse; 
na mrtvo Metko mislim,. 

. s rce Y bolečinah mi mre.« 

O b r a v n a v a n o o d s t o p a n j e od p r e v l a d u j o č e s t r o g e m e t r i k e j e bo l j al i m a n j o p a z n o : 
v d o b r i t r e t j i n i p e s m i v t r i z ložn i m e r i , " z a j e t i h v n a š i p r e g l e d n i c i , v e n d a r j e t a 
p o j a v v b i s t v u le bo l j n a k a z o v a l n e k e n o v e m e t r i č n o i z r a z n e m o ž n o s t i , m e d t e m i 
k o j e b i l a n j i h o v a š i r š a in b o g a t e j š a r e a l i z a c i j a p r i d r ž a n a š e l e p e s n i k o m m o - ' 
d e r n e . N e g l e d e n a to p a so se v n a š i poez i j i t e h d e s e t l e t i j u v e l j a v l j a l e t u d i š e 
d r u g e s p r o š č u j o č e t ežn j e , k a k o r z l a s t i : o d p o r do k i t i č n e v k l e n j e n o s t i v e r z a , r a ­
s t o č e n a g n j e n j e d o n e k i t i č n o s t i in z n jo d a n e m o ž n o s t i s v o b o d n e g a i z p r e p l e t a n j a i 
r a z l i č n i h so s l ed i j r im, r e d k e j e t u d i r a b a oz. m e n j a v a n j e r a z l i č n i h m e r v is t i 
p e s m i , u v a j a n j e in p o p r i p o r o č i l u k r i t i k e še p o s p e š e n o š i r j en j e t r i z ložn ih p r e d - • 
v s e m z l o ž e n i h r im t e r p o j a v l j a n j e p e s m i z d o t l e j n e z a s l i š a n i m , t u d i 9-, 10- in : 
c e lo 13-z ložnim d o l ž i n s k i m r a z h a j a n j e m v e r z o v . K e r p a iz d o d a n e p r e g l e d n i c e ' 
v s e t o n e m o r e b i t i p r a v r a z v i d n o in d e l o m a ni t i n i b i l o z a j e t o v a n j o , n a j s t v a r ; 
n a t e m m e s t u d o p o l n i m o v s a j s k r a t k i m o p o z o r i l o m , d a so bi l i g l a v n i p o b u d n i k i 
in nos i t e l j i n a v e d e n i h n o v o s t i v s l o v e n s k i ve rz i f ikac i j i m e d P r e š e r n o m in m o - ! 
d e r n o Levs t ik , S t r i t a r in G r e g o r č i č . V v e č i n i t e h n o v o s t i in z las t i še v m e t r i č n e m j 
p o g l e d u j e še l n a j d a l j e m l a d i L e v s t i k v Ježi na Parnas, k i b i p r a v za to za s luž i l a 
š e p o s e b n o o b r a v n a v o ; v e n d a r bi p r i t e m n e sme l i p r e z r e t i t u d i n j e g o v i h p e s m i i 
Umetnik (SG 1858) in Sanje (Z 1870), k i v n a š i p r e g l e d n i c i n i s t a u p o š t e v a n i , p a | 
bi s e p r v a p o s t o p n j i r a z n o z l o ž n o s t i (10) u v r s t i l a o b n j e g o v o Ježo na Parnas, 
d r u g a (13) p a bi t e r j a l a c e lo d o d a t n i s t o l p e c m e d Z u p a n č i č e v i m Prebujenjem (12) 
in Dumo (16). S t r i t a r i z s t o p a v r a z p r e d e l n i c i zgol j s s v o j o p e s m i j o Bralcu (9), n i 
p a v n je j u p o š t e t k o t n a š p r v i p r e n o v i t e l j k l a s i č n e s o n e t n e o b l i k e . P o d a t k i o 

Prim. še tri druge Tonine, a šele po pesnikovi smrti objavljene: Oreh (s kontr. 4 ,9%), 
Hitra žalost (7,35%) in Slavec (11,15%) (ZD I, 98, 122 in 128). 

V tej meri ok. 80 %-no prevladuje amfibrah pred daktilom in anapestom; slednjega 
je od 1893 k nam uvajal Aškerc in je ostal domala le njegova novost. 



G r e g o r č i č e v e m m e s t u in v l o g i v o k v i r u o b r a v n a v a n e g a r a z v o j a so v g l a v n e m 
še k a r d o v o l j p o v e d n i ; j a s n o p a j e , d a š t e v i l k e l a h k o p r e d o č u j e j o le n e k a zu­
n a n j a r a z m e r j a in d a t a k o t u d i n i s o m o g l e za je t i t i s t ih n j e g o v i h z las t i m u z i k a l n i h 
in »č is to l i r sk ih« k v a l i t e t , k i g a p r i b l i ž u j e j o m o d e r n i . N e k a j p o d o b n e g a bi l a h k o 
r ek l i že t u d i o J e n k u , k i p a v s k l o p u t e h p o d a t k o v o p o z a r j a n a s e p r a v z a p r a v 
le s tem, d a j e z d e l e ž e m s v o j i h s t i h i č n i h p e s m i (1) še na jb l iž j i P r e š e r n u . 

Številke n a d s t o lpc i v p r e g l e d n i c i s e n a n a š a j o n a pe smi , z l o ž e n e v i s toz ložn ih , 
s t i h i č n i h (1) oz. v v e r z i h 2, 3, 4 i td. r a z l i č n i h do lž in . K r a t i c a n k p o m e n i n e k i t i č n e 
p e s m i ; i z m e d m o d e r n i h so k n j i m š t e t e p o l e g č i s t o n e k i t i č n i h t u d i p e s m i v n e ­
e n a k i h k i t i c a h , n p r . 4-8-4-10-4 ipd . 


